
MASS SCHEDULE 
       Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.) 
       Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM 
       Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
       Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
       Holy Day English: Refer to Schedule 
       Holy Day Polish: 5:30 PM 
       National Holidays: 9:00 AM 
DEVOTIONS 
       Daily Morning Prayer: 8:00 AM (exc. Sunday) 
       Saint Anthony Novena Tuesdays after Mass 
       Rosary for Life Tuesdays and Fridays after Mass 
       Avilas prayer for vocations, second Monday of the month 
OFFICE HOURS 
       The parish office is open from Monday through Friday, 
       7:30 AM  to 5:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
       Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
       Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must 
       be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
       are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
       All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
       Confirmation must be registered and practicing members of 
       the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but you 
       are not registered, please contact the parish office so that 
       you can be listed as a parishioner here. 
FUNERALS 
       Arrangements are made through the funeral home. 
INQUIRY CLASSES 
       (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 
CHURCH HOURS 
       Church is open daily 30 minutes before and after all
       Masses.  For tours or private prayer please call the rectory. 

PARISH AND SCHOOL STAFF 
       Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
       Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal 
       Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
       Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
       Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
       Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
       Mrs. Susan Halamek, Pastoral Council Chairperson 
       Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
       Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
       Mr. Charles Janowski, Jr., Dads Club President 
       Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
       Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
       Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
       Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee 
       Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
       Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager 
       Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
       Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
       Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee 
       Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship Committee 
       Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director 
       Luis Ramirez, Lil Bros President 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

DIRECTORY 
       Rectory & Parish Office      216-341-9091 
       Parish Fax                                      341-2688 
       St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
       Central Catholic High School        441-4700 
       Pulaski Franciscan CDC                789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
       www.ststanislaus.org 
E-MAIL                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
       Fr. Placyd Kon, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 

MASS SCHEDULE 
       Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.) 
       Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM 
       Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
       Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
       Holy Day English: Refer to Schedule 
       Holy Day Polish: 5:30 PM 
       National Holidays: 9:00 AM 
DEVOTIONS 
       Daily Morning Prayer  8:00 AM (exc. Sunday) 
       Saint Anthony Novena Tuesdays after Mass 
       Rosary for Life Tuesdays and Fridays after Mass 
       Avilas prayer for vocations, second Monday of the month 
OFFICE HOURS 
       The parish office is open from Monday through Friday, 
       9:00 AM  to 4:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
       Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
       Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must 
       be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
       are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
       All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
       Confirmation must be registered and practicing members of 
       the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but you 
       are not registered, please contact the parish office so that 
       you can be listed as a parishioner here. 
FUNERALS 
       Arrangements are made through the funeral home. 
INQUIRY CLASSES 
       (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team. 
CHURCH HOURS 
       Church is open daily 30 minutes before and after all
       Masses.  For tours or private prayer please call the rectory. 

PARISH AND SCHOOL STAFF 
       Mr. Dan Kane Jr., Business Manager     
       Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal 
       Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
       Mrs. Diana Lipfird, Pastoral Associate 
       Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
       Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
       Mrs. Susan Halamek, Pastoral Council Chairperson 
       Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
       Mrs. Dorota Tomaszewska, Katechizacja po polsku  
       Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
       Mr. Frank Krajewski, Dads Club President 
       Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
       Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
       Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
       Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
       Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
       Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
       Ms. Marilyn Mosinski, Polish Festival 
       Mr. John Heyink, Building and Grounds 
       Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
       Mrs. Alice Klafczynski, Hospitality 
       Mr. Ralph Trepal, Evangelization 
       Luis Ramirez, Lil Bros President 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

DIRECTORY 
       Rectory & Parish Office      216-341-9091 
       Parish Fax                                      341-2688 
       St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
       Central Catholic High School        441-4700 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building with 
the spires. Corner Stone laid in 
1886, church dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
       www.ststanislaus.org 
E-MAIL                                 
       ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
      www.picturetrail.com/saintstans 
TO CONTACT ORGANIZATIONS: 
       Send an e-mail to the parish 
      with the person you wish to 
      contact in the subject line. 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
       Fr. Placyd Koń, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 
       Br. David Kelly, OFM, Deacon 

FEAST OF THE EPIPHANY 
January 3 (Styczuia),  2010 

Sat       5:00 PM    +Marek Lasota 
Sun      8:30 AM  + Maria Mania 
           10:00 AM  + Jarosław Karwowski 
           11:30 AM  + Florence Ulaszewski 
 
Mon  Jan 4      St. Elizabeth Ann Seton 
           7:00 AM   +Stanisław, Aleksandra, Władysław Klik 
            8:30 AM  + Jean Dardzinski 
Tue   Jan 5      St. John Neumann 
           7:00 AM    +Dr. Eugene Patrick, M.D. 
           8:30 AM  + Laverne M. Grecar   
Wed  Jan 6     Christmas Weekday 
           7:00 AM  +  Joseph Perczak 
            8:30 AM  +  Daniel Witczak 
Thu   Jan 7     Christmas Weekday 
           7:00  AM +  Clarence & Delores Kozłowski 
            8:30 AM +  Sandra Wintrich 
Fri     Jan 8    Christmas Weekday 
           7:00 AM  + Richard A. DiGeronimo 
           8:30 AM  + Cecelia Tegowski 
Sat    Jan 9    Christmas Weekday 
           8:30 AM  + Góralik, Konieczny, Szymczuk, Zygała 

 
FEAST OF THE BAPTISM OF JESUS 

January 10 (Stycznia),  2010 
Sat       5:00 PM + Lottie Depta 
Sun      8:30 AM + Jean Bell 
           10:00 AM + Dymitruk Family 
           11:30 AM  Sp. Int. Parishioners 



We pray for our faithful departed 
Charlotte Jagoda 

Eternal rest grant unto them, O Lord. 
And let perpetual light shine upon them. 

Last Sunday’s Collection  
5:00 PM (62)……...…...$   722.00 
8:30 AM (74).……..……1,262.00 
10:00 AM (79)…….….…  959.00 
11:30AM (62)…………..   969.00   
Mailed in (39)…..…....…1,592.00 
Total (316)                    $5,504.00 
St. Vincent dePaul                    997.40 

PARISH SUPPORT 
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SCHEDULE FOR MINISTERS 

Feast of the Baptism of Jesus ( 10  Stycznia),  2010 
Sat       5:00 PM   Lector —Tom Krol 
           Euch. Min. — Marge & Andy Flock, Chris Wisniewski & Connie Aliff 
Sun     8:30 AM  Lector –Sue Halamek 
           Euch. Min. —Nicole & Mark Kobylinski, Ron Grams & Chris Luboski                                   
           10:00 AM  Lector — Beata Cyranek 
           Euch. Min.— A. Jankowska & M. Sladewska,  Tomasz Monzell & E. Ejsmont        11:30 AM  Lector—James Seaman 
           Euch. Min.—Stan Koch & Angela Revay, Lawrence Welk & Nancy Sontowski    

Bread and Wine OfferingBread and Wine OfferingBread and Wine OfferingBread and Wine Offering    
The bread and wine used for all Masses  

during the month of January is donated anonymously 
in loving memory     

† † 
 
Sun           10:00 AM       RCIA  
                 11:00 AM       Dobry Pasterz - Good Shepherd.    
                                        Katechizacja dzieci.                
Wed            8:00 PM       A.A. & Al-Anon meets,  Social Center  
Sun            12:30PM      Church un-decorating begins        
 

Sean McNally & Meghan Barylak (III) 
Tomasz Herjan & Katarzyna Bulek (I) 

A Time for Everything 
      As this Advent and Christmas season unfolded and continues to unfold I seemed to hear the words from the book of 
Ecclesiastes many times over, both aurally and internally. I’ve heard the famous reading ‘There is a time for everything’ (Ecc. 3) at 
a number of funerals whether at our church or one of our neighboring churches where I have helped as a substitute organist as time 
permitted.  
      It begins with ‘a time for giving birth, a time for dying.’  Here at the Shrine Church of St. Stanislaus we had a number of 
baptisms during the past few weeks. It’s always wonderful to see the joy associated with those occasions. Likewise we’ve had our 
share of funerals.  In my own life I experienced the loss of my dearest companion, Hercules, after a brief illness.  He celebrated 
Christmas with Jesus and Mary and, no doubt, all the animals who ate from His manger /bed in the stable in Bethlehem. Perhaps 
Herc even got to see his grandma and had her cook some of his favorite meals once again. Perhaps. However we try to imagine 
heaven, I have the feeling that God will make it even better than our hearts have the ability to hope for. But, for now, we try to 
imagine it as great as possible, including our meeting with those we loved here on earth and who loved us so well….including our 
pets who were our friends, companions, guardians and, at times, consciences. 
      Over the month many of us experienced other passages as well. “A time for building and a time for tearing down” suits our 
wonderful team of parishioners who showed up to contribute their talents at decorating our church so wondrously as well as those 
who will help us retire all the decorations for yet another year. I cannot say ‘THANK YOU’ enough to all of you who helped with 
this task! I was quite distracted with my Hercules, so only hoped that everything here regarding decorations would work out 
well….It certainly did!!! 
      There’s no mention of ‘a time for rehearsing and a time for singing,’ but we would certainly include that phrase in our 
particular version. We had a number of rehearsals, including one by candlelight the night the church had no power. Our dedicated 
choir members stood in the Shrine area of the church and practiced with all their hearts, serenading Jesus and Mary, Stanislaus and 
John Paul! 
      There was likewise plenty of ‘time for praying and time for rejoicing’ as we continued our custom to pray for the beatification 
of John Paul the Great only to finally hear of his elevation as ‘Venerable,’ the step preceding official beatification. I know all of 
our prayers, monthly Masses and personal requests for his intercessions contributed immensely. May he bless us as he becomes 
numbered among the Saints in the near future. 
      We experienced ‘a time for tears and laughter, a time for embracing and refraining from embracing, a time for mourning and 
a time for dancing.’ The world experienced ‘a time for war and a time for peace’ as witnessed in the news from around our little 
globe. We survived it all, never letting evil gain the upper hand, this, all because  of God’s mercy. 
      Divine Mercy, descending to earth in the person of the Incarnate Word!  Jesus, I trust in You! 
      Divine Mercy, giving to us the Most Blessed Virgin Mary as Mother of Mercy! Jesus, I trust in You! 
      Divine Mercy, embracing all the works of His hands! Jesus, I trust in You! 
                                                                                                                                                                            David Krakowski       

SCHEDULE FOR THE  WEEK          



New Year—New Start 
 

   Thanks be to God—we have been 
privileged to enter into a new year. 
We all remember very vividly 
many of the events that took place 
in the past year: some were pleasant 
and others were not. Nonetheless, 
here we are at the beginning of 
2010. 

   I remember reading not long ago about a woman who had to 
move from one house to another. She was earning a satisfactory 
amount of money to be able to hire a professional mover to 
pack and transport her household possessions. When the mover 
asked the woman what she wanted packed, she just waved her 
arm and replied, “Every– thing!!” 
   When she arrived at her new home, she stopped, looked and 
suddenly realized that he had taken her response literally. 
Along with her furniture and other household items, the mover 
had packed up all her trash bins. There she was in her beautiful 
new home staring at all her old garbage—including news-
papers,  pop bottles, soup cans and orange peels. This little 
incident doesn’t really sound that earthshaking and relevent to 
us—or does it? 
   Could this type of situation possibly refer to each of us, or at 
least, to me? You know—how we have just moved from the old 
year to the new year? Like the woman in the story, when we 
made the move, did we bring into the new year many things 
that are suitable for disposal and for the landfill? We entered 
the new year with lots of hope and many dreams, but have we 
abandoned and left behind all that trash in the old year and start 
clean in the new? 
   I mean, what unsightly habits and attitudes have I brought 
with me into the new year … like: my unwillingness to forgive 
others; my selfishness and greed; my indifference to the needs 
of the poor, hungry and homeless; my resentment of my immi– 
grant brothers and sisters; my laziness in doing my best at 
school; my bullying of others; my wasting of time and flirting 
with the near occasion of sin by spending hours viewing porno– 
graphic materials on-line and/or television; my cheating on my 
employer and company policy; my disrupting family unity and 
peace; my neglecting of spousal responsibilities; and finally, 
my lack of attention to the invitation of Christ to hear his Word 
in the Gospels and receive His Body an Blood at weekend 
liturgy. Let the New Year be as a new home—clean and pure—
filled with promises and dreams—that can only be fulfilled by 
responding to the invitation of Christ to be the “Light of the 
World” and “The Salt of the Earth”. 
   Today we celebrate the Feast of the Epiphany—the arrival of 
the Three Wise Men (Three Kings) who traveled from the East 
to pay homage to the Newly Born King—the Christ Child. 
When I think of all the time, distance and risks involved in this 
venture, I feel quite ashamed and guilty that I have done so 
little in my life time—for God, for Church and others. This is a 
new year, a new venture—not so much making new resolutions 
as strengthening our commitment to living the Gospel message 
of Jesus. It’s time to come to the stable, pick up the Child Jesus 
into our arms and grow with him in the sight of God. Maybe, 
when we look into the stable scene, perhaps we will see the 
shadow of the Cross! Good! Because the Cross is not too far 
from the Crib!                                                              Fr. Len 
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Nasza Matka 
 

Dwa dni temu zaczęliśmy 
Nowy Rok 2010. 1 stycznia, 
pierwszy dzień Nowego Roku to 
równocześnie ostatni dzień oktawy 
Bożego Narodzenia. Kościół 
p o św i ę c a  t e n  d z i e ń  c z c i 
Najświętszej Marii Panny. To przez 
Nią Syn Boży przyszedł na świat; to 
z Niej wziął On swoje ludzkie Ciało. 
Dlatego możemy powiedzieć, że 
Bóg Ojciec daje nam swojego Syna, a jednocześnie również 
jest prawdą, że Maryja daje nam swojego Syna. To właśnie 
dzisiaj, czyli ósmego dnia po Jego narodzeniu, Maryja z 
Józefem dali Mu imię Jezus.  

Przy końcu swego życia Jezus Chrystus umierając na 
krzyżu dał umiłowanemu uczniowi swoją Matkę za Matkę. 
Ponieważ w tym fragmencie Ewangelii (J 19, 26-27) nie ma 
podanego imienia „umiłowanego ucznia”, możemy sądzić, że to 
odnosi się nie tylko do tego konkretnego ucznia, który stał 
razem z Maryją pod krzyżem Jezusa, ale do każdego ucznia 
Jezusa, czyli do każdego, kto czci Jezusa i Jego Matkę. Taki 
jest umiłowanym uczniem. W Ewangelii nie ma przypadków. 
Nie jest więc przypadkiem, że zaraz po tych słowach: I odtąd 
uczeń wziął Ją do siebie, w następnym wierszu Ewangelista 
odnotował, że Jezus był świadom, że wszystko się dokonało.  

Ewangelia św. Jana nawiązuje do Księgi Rodzaju. 
Pierwsze zdanie Ewangelii zaczyna się: Na początku było 
Słowo, a Słowo było u Boga. Są to te same słowa, którymi 
zaczyna się Pismo św. Starego Testamentu: Na początku Bóg 
stworzył niebo i ziemię. Ale to nie koniec podobieństw. Księga 
Rodzaju opowiada o stwarzaniu przez Boga. Opis stworzenia 
kończy się ulepieniem z gliny człowieka i danie mu jako 
odpowiedniej pomocy kobiety. Podobnie Jezus jest świadom, 
że dzieło Odkupienia na krzyżu dokonało się, że dał 
umiłowanemu uczniowi, czyli tym, którzy przyjmują Jego 
samego - inną Kobietę - swoją Matkę, Maryję za Matkę. Od 
tego dnia Maryja jest Matką całego Kościoła. Kościół bowiem 
od początku rozumiał, że słowa Pana wypowiedziane z krzyża 
do „umiłowanego ucznia” odnoszą się do każdego ucznia Pana.  

Pan Jezus w umiłowanym uczniu widział każdego z nas, 
wierzących w Jego. Jan, bo według tradycji, to autor czwartej 
Ewangelii jest tym umiłowanym uczniem, wziął Maryją do 
swojego domu i do swojego życia, czyli do tego, co było „jego” 
i dla niego najdroższe. Duchowi autorzy widzieli w słowach 
Ewangelii zaproszenie skierowane do każdego z chrześcijan, 
aby przyjąć do swojego życia Maryję jako swoją Matkę. Ona 
chce, abyśmy uciekali się do Niej w naszych potrzebach i pełni 
ufności powierzali Jej nasze troski. Ona chce, aby wzywali Ją 
jako Matkę.  

Jest to zachęta dla nas, aby zwracać się do Niej na 
początku tego nowego czasu danego nam przez Boga, i 
poświęcić Jej ten Nowy rozpoczynający się dzisiaj Rok 2010. 
Taki przykład dał nam Jan Paweł Wielki, a słuszność tej drogi 
zdaje się potwierdzać Kościół uznając heroiczność jego cnót, co 
otwiera drogę do szybkiej beatyfikacji. Nie wiemy, co nam ten 
Nowy Rok przyniesie, ale jeśli powierzymy go naszej Matce, 
możemy być pewni Jej macierzyńskiej opieki.                             

o. Placyd 
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YARDS OF YARN 
GOOD YARN URGENTLY NEEDED 

     The St. Vincent DePaul Society Warmup America Group 
needs orlon or acrylic yarn for making afghans for the needy.  If 
you can help, please take yarn to the rectory, labeled “Warmup 
America.”  To join the group for any questions, call Donna at 
216-398-9653. 
     If you wonder what happens with all of this year, and whether 
your yarn donation makes any difference, consider that in 2009 
this local Warmup America group made 349 afghans (full size 
and lap), 46 baby afghans, 42 booties, 127 scarves, 2 hats, and 2 
shawls — all donated to the poor in our community. 

“THANK YOU” FROM HEAD START 
Dear Saint Stanislaus Parish, 
      The children of our Head Start program wish to thank all of 
the kind hearted people who have donated toys and other items 
to us.  We were so excited to see all the beautiful wrappings 
and bows on them. 
      Your kindness will always be appreciated.  Our parents are 
pleased.  May God bless you on this special holiday. 
       
      Sincerely, 
      St. Stanislaus Head Start Staff and Children 

 
PEŁNYCH DOBRA, POKOJU,  

RADOŚCI I MIŁOŚCI   
ORAZ  PRZEPEŁNIONYCH  

RODZINNYM  CIEPŁEM ŚWIĄT  
BOŻEGO NARODZENIA  

ORAZ  WSZELKIEJ  POMYŚLNOŚCI  
NA  CAŁY  NADCHODZĄCY ROK 2010  

PARAFIANOM I GOŚCIOM ŻYCZĄ 
DUSZPASTERZE ŚW. STANISŁAWA  

Merry Christmas and Happy New 
Year to All  

Our Friends and Parishioners! 

New Parishioner Registration 
 
Do you attend St. Stanislaus but are not yet registered in your 
own name? Are you looking for a parish to call your own? If 
you are an adult Catholic (18 or older) and are not registered at 
any parish, or if you are registered at another parish but 
regularly attend here as well, please consider formally 
registering as a parishioner of the Shrine Church of St. 
Stanislaus. Registration forms (Polish/English) are always 
available at the parish office, from Manna volunteers, and 
online at www.ststanislaus.org . Simply fill one out and return it 
to the parish office! 
Easier still, members of the Parish pastoral Council will have 
registration forms available at all Masses the weekend of 
January 9-10, and will try to answer any and all questions you 
might have. Just fill one out and we will take care of the rest! 
 
Zapisy do parafii 
 
Może uczestniczysz w niedzielnych Mszach św., a nie jesteś 
jeszcze zarejestrowanym członkiem parafii? Może szukasz 
parafii, o której chcesz mówić, że jest twoja? Jeśli jesteś 
dorosłym katolikiem (18 lat lub starszym) i jeszcze nie jesteś 
zarejestrowany w żadnej parafii, lub może należysz do innej 
parafii, ale regularnie uczestniczysz w nabożenstwach w 
naszym kościele, prosimy o rozważanie możliwosci formalnego 
zapisania się jako członek parafii św. Stanisława. Formularze 
rejestracji można otrzymać w biurze parafialnym, przy wyjściu 
z kościoła u tych, którzy sprzedają karty ‘Manna’, i także 
można ściągnąć je z internetu www.ststanislaus.org, wypełnić i 
żłożyć w biurze parafialnym.  
 
Jeszcze łatwiej będzie można to uczynić w sobotę wieczorem i 
niedzielę 9-10 stycznia przed lub po wszystkich Mszach św. 
Wtedy członkowie Rady Parafialnej będą do dyspozycji, aby 
pomoc i odpowiedzieć na ewentualne pytania. 

Eucharistic Minister Schedules 
 
Attention! Attention! All extraordinary ministers of the Eucharist! 
Please pick up your new schedules for 2010 in the sacristy after 
Masses this weekend!  The re-commissioning of ministers will 
take place throughout the month of January. Those ministers who 
have yet to attend the workshop regarding changes will do so with 
Fr. Placyd during the month of January as well. 
 
Plany dla szafarzy Eucharystii 
 
Uwaga! Uwaga! Wszyscy nadzwyczajni szafarze Eucharystii! 
Nowe plany dla szafarzy Eucharystii na rok 2010 są gotowe i 
można je odebrać w zakrystii po, lub przed Mszami w najbliższą 
sobotę i niedzielę! Są pewne zmiany w tej posłudze i ks. Biskup 
wymaga, aby każdy nadzwyczajny szafarz Euchrystii przeszedł 
szkolenie w tym zakresie. Ci szafarze Eucharystii, którzy nie 
uczestniczyli w szkoleniu organizowanym przez diecezję w 
ostatnich miesiącach, mogą uzupełnić to wymagane przez diecezję 
szkolenie w miesiącu styczniu. Będzie ono prowadzone przez o. 
Placyda. Czas zostanie podany później.  

THANK YOU!!! 
The friars would like to thank everyone for their generosity 
over the Christmas season! May God bless everyone a hundred-
fold for all the gifts they shared with us! 
BÓG ZAPłAĆ!!! 
Bracia franciszkanie pragną podziękować wszystkim i każdemu 
za wszelką życzliwość, a zwłaszcza za hojość wyrażoną dla nas 
w czasie Bożego Narodzenia. Niech  Pan Bóg błogosławi i 
stokrotnie wynagrodzi Was za wszelkie prezenty dla nas! 
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ST. STANS HISTORICAL FACT 
 by Rob Jagelewski.   

     Important dates in the history of the Diocese of Cleveland 
from 1800– 1873. In 1808 the Diocese of Bardstown, Kentucky 
is created. This includes the state of Ohio. In 1821 the Diocese of 
Cincinnati is created. This covers the entire state of Ohio. This 
Diocese is led by Bishop Edward Fenwick. The oldest Parish 
community in the present Diocese of Cleveland is formed in 
1827. This Parish is SS. Peter and Paul in Doylestown in Wayne 
County. The first Parish community in Summit County is formed 
in 1831. This is the Parish of  St. Vincent. The first Catholic 
Church in Cleveland opens in 1838. This is St. Mary’s of the 
Flats. The Diocese of Cleveland is formed in 1847. The first 
bishop to head the Diocese is Bishop Louis Amadeus Rappe.  In 
1852 the first St. John’s Cathedral is dedicated. Bishop Richard 
Gilmour is named the second Bishop of the Cleveland Diocese. 
Bishop Gilmour begins our Community of St. Stanislaus in 1873. 
Parishioners worship at St. Mary’s of the Flats.  

         Infants/Toddlers of Slavic Village 
 
     Our New Year’s resolution: TO 
REMEMBER THOSE CHILDREN 
WHO ARE IN NEED OF OUR 
HELP by remembering to bring in 
food items, clean used clothing, 
blankets, hats, mittens, etc...To care 
for the little ones, even if it is only 
one jar of baby food, one can of one 
box of cereal… GOD IS LOVE! 

BUS TRIP TO THE ORDINATION IN WISCONSIN 
     Next January 23, Br. David Kelly OFM and Br. Jason Welle, 
OFM will be ordained to the priesthood in Wind Lake, 
Wisconsin, near Milwaukee.  We are grateful to God for calling 
these fine men to serve the People of God in the Church — and to 
them, for saying “yes” to God.  Several parishioners indicated a 
desire to share this day with them and with the Franciscans, so we 
will arrange a bus trip for that weekend if enough people indicate 
an interest.  We will leave early Friday morning, January 22, and 
return Sunday evening January 24.  Friday we will tour two 
beautiful churches in Milwaukee and have dinner together.  (Yes, 
there is a casino in Milwaukee!)  Saturday will be the ordination 
Mass and reception, after which we will leave for an overnight in 
northwest Indiana.  (You guessed it, another casino!)  Sunday 
Mass will be in a stunning and massive new church in St. John, 
Indiana, which is very close to the Franciscan Novitiate in Cedar 
Lake.  Information about the cost is still be worked out, but if you 
are interested, please call the rectory no later than this week at 
216-341-9091. 

               20 + K + M + B + 10 
The Feast of the Epiphany means it’s time to erase the old chalk 
marks over our entry ways and write them anew while blessing 
our homes for the new year! As always, parishioner Chris 
Luboski, has provided us the chance to take home the little 
packets containing the chalk, incense and holy cards for this holy 
tradition.  Please visit the manger, say a prayer, take home the 
little envelopes and bless your home for the new year! 
 

20 + K + M + B + 10 
Święto Trzech Króli przypomina nam, że zliża się czas, aby 
zetrzeć stary napis nad drzwiami i napisać nowy w czasie 
błogosławieństwa naszych domów na czas Nowego Roku! Jak co 
roku, nasz parafianin, Chris Lubowski zatroszczył się o koperty z 
kredą, kadzidło i kartkami z modlitwą. Zapraszamy do odwiedzin 
i modlitwy przy szopce, oraz do zabrania do domu koperty z 
poświęconą kredą ii kadzidłem, aby pobłogosławić swój dom.  

Mass for the Beatification of Venerable John Paul the Great 
     Please remember to mark your calendars for January 21, 2010 
@ 7 PM when we will have our next Mass for the Beatification 
of now Venerable John Paul the Great.  As you may have heard, 
the Vatican elevated our Holy Father John Paul to the level of 
‘Venerable,’ the necessary step in proceeding forward to official 
beatification! See, our prayers are being answered!! All the 
petitions you have placed at his relic are placed before the altar 
during that Mass as his intercession on our behalf continues. He 
loves us! 
     Prosimy zaznaczyć sobie w kalendarzu datę 21 stycznia 2010 
roku o godz. 7:00 wieczorem, kiedy to przypada nasza następna 
Msza św. w intencji o beatyfikację Sługi Bożego Jana Pawła 
Wielkiego. Jak podała prasa, Watykan ogłosił heroiczność cnót 
Ojca św. Jana Pawła II. Jest to kolejny, koniecz krok na drodze 
do wyniesienia go na ołtarze jako Błogosławionego. Jest to znak, 
że nasze modlitwy są wysłuchane zachęta, aby nie ustawać w 
modlitwie.  


